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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

СТЕПАНИДА ТИМОФЕЕВНА, председатель колхоза «Красный хомут»

НЮРА БЕЛАШОВА, скотница

НИНКА, ее подруга

ГЛАДЫШЕВ КУЗЬМА, народный ботаник

ВАНЯ ЧОНКИН, рядовой красноармеец

СТАРШИНА

РУМЯНЦЕВ, майор

ЛЕТЧИК, красавец

МИЛЯГА, капитан НКВД

КУРТ ШВАРЦ, диверсант

НЕМЕЦКИЙ ГЕНЕРАЛ

МОЙШЕ, сапожник

ЦИЛЯ, его жена

ГИТЛЕР АДОЛЬФ

СТАЛИН ИОСИФ

Х О Р ( колхозники, чекисты

Огромная, охрипшая от курева и ругани, пожилого возраста баба СТЕПАНИДА ТИМОФЕЕВНА, председательша, о куском рельса на веревке и железкой в другой руке, прежде чем начать рабочий день, обращаются к зрителям:

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Здрасьте, господа хорошие, здрасьте. Ну, спасибо, что зашли. Садитеся, располагайтеся, не стесняйтеся. Доставай бинокль, вставляй, монокль: протирай очки ( гляди сюда на наши задоринки и сучки. Не знаю, как у вас, а у нас тут ( весна, одна тыща девятьсот сорок первого года, очень распрекрасная погода. Там ( Гитлер, там ( Сталин, а тут ( совхоз-колхоз-деревня «Красный хомут», а я, спаси Господи и Божия Матерь ( того хомута председатель. 

Бьет в рельс. 

Подъем! Подъем, жуки навозные, мужики колхозные, кончай ночевать ( пора день начинать! Вон товарищ Сталин давно не спит, трубку курит, в окно глядит, все волнуется об нашем плане, об вашем быте, а вы всё спите! Подъем! Собирайся в кучку, айда на окучку, заправил койку ( па-а-шел на дойку, на мойку, на обчую стройку! 

Таким образом собрала она кой-какой народец. 

Вот она, деревня моя, сирая скотинка: Нюрка да Нинка, Кузьма да Фома, полтора инвалида да сама осьма. За работу, товарищи! 

Запела бодрый марш.

Подъем! Подъем! Товарищи и братья! 

Пора вперед, за дело и за труд! 

Пора за труд, за дело и занятья! 

Пора вперед, на поле и на пруд! 

Нам с тобою, товарищ подруга, 

Никакие труды не страшны! 

От Волги до Буга 

Не знают досуга 

Колхозы советской страны! 

Однако, работа что-то не идет, из рук вон, через пень-колоду. Посмотрев на это, ПРЕДСЕДАТЕЛЬША меняет музыку. 

Куплю Ленина портрет в золотую рамочку, 

Вывел он меня на свет, темную крестьяночку! 

Тот же эффект. 

Как на Киевском вокзале получилась опера: 

Муж попал под самосвал, а жена под шофера. 

Раздались отдельные смешки. 

А я ночь не спала ( мужа с ярмонки ждала, 

А чтобы ждать не скушно было, я соседа позвала. 

Смех громче, работа веселее. 

У миленка на пупу шайба объявилася... 

НИНКА (не выдержала). 

Когда шайбу отвинтили, жопа отвалилася. 

ПЕРВЫЙ ГОЛОС.

Наварила, напекла ( некому поести... 

ПЕРВЫЙ ОТВЕТ.

На постелю прилегла ( некому залезти! 

ВТОРОЙ ГОЛОС.

Какая ель, какая ела, какие шишечки на ей! 

ВТОРОЙ ОТВЕТ.

На ей такие шишечки, как у соседа Мишечки! 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Ну вот и слава Богу. Давай, Гладышев, побудь тут за меня, а я ( в контору. У меня там, сам понимаешь - телефон! 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША ушла. ГЛАДЫШЕВ КУЗЬМА работу оставил, тяпку отложил, руки в боки ( надсмотрщик. Но работа и так идет, в ритм песне, которую ведет ( НЮРА. 

НЮРА. 

Цыганка-гадалка, поди-ка сюда,

Вот видишь полтинник ( возьми себе два.

Бери мою руку, смотри на ладонь,

Скажи, что мне делать, такой молодой?

Ой, речка-реченька, ты бежишь куда?

Куда уносишь ты вешние года?

Цыганка-гадалка, скорей мне открой, 

Где сокол мой ясный, где суженый мой?

Чего он там медлит, кого он там ждет?

Зачем ко мне бедной скорей не идет?

Цыганка-гадалка, увидишь его,

Скажи ему, чтобы не ждал никого.

Плоха ли, хороша, какая ни есть,

Уж хочет-не хочет ( судьба его здесь!

Ой, речка-реченька, я тебе спою:

Куда уносишь ты молодость мою?

Внезапно на песню, на деревню, на людей наваливается, нарастая, самолетный гул, а там и сам самолет, тарахтя и припадая на крыло, опускается посреди деревни. 

Общий шок. 

ГЛАДЫШЕВ, охнув, бежит за начальством. Опомнившись, все сбегаются и обступают. Из самолета вылезает очень красивый ЛЕТЧИК.

ЖЕНЩИНЫ. Какой краси-и-ивый!..

МУЖЧИНЫ. Ероплан.

( Какой ероплан? Самолет.

( Да нет, это ероилан. У самолета два крыла, а у ентого четыре. Ероплан.

( Да хоть двадцать четыре, все равно самолет.

( А что ж тогда ероплан?

( А самолет и есть.

ЖЕНЩИНЫ. Какой моло-о-оденький! Хорошо-о-ошенький какой!

ЛЕТЧИК (подзывая пальцем Нинку). Девушка, милая. Красавица ты моя. Цветочек ты мой лазоревый. Скажи, любимая: где тут у вас телефон? 

НИНКА (в эйфории). Чего?

ЛЕТЧИК. Телефон, говорю, где?

НИНКА. Они телефон требуют!

ГОЛОСА. Телефон!.. Телефон!.. Телефон!..

Раздаются звуки марша, извлекаемые из гармошки Гладышевым, за ним шествует ПРЕДСЕДАТЕЛЬША, имея на подносе хлеб-соль и телефон.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Тихо! 

Марш умолкает. 

Как мне сообщили, что прибыли товарищ сверху, то прощу добро пожаловать в наш колхоз «Красный Хомут». Наш колхоз «Красный хомут» за первую декаду текущего квартала освоил зерновых пятьдесят га, кормовых шестьдесят га, боковых тоже до фига, да с помощью пионеров накинем еще сорок центнеров, да при поддержке инвалидов две тонны хербицидов, итого ( ого-го! Благодаря мелиорации и лектрификации ( да здравствуют соколы советской авиации! Так что все у нас в ажуре, но сначала откушайте нашу хлеб-соль.

ЛЕТЧИК. Сначала телефон.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Сначала телефон, но сначала откушайте нашу хлеб-соль.

ЛЕТЧИК. Значит, у вас все в ажуре?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. В ажуре!

ЛЕТЧИК. И кормовые, и зерновые?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. И бобовые!

ЛЕТЧИК. Тебе хорошо.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Очень.

ЛЕТЧИК. Чего я о себе не скажу. 

Берет телефон. 

Попрошу посторонних за пределы объекта. Выхожу на сеанс военной связи. 

Пределы очистили.

Алло! Алло! Петушок, Петушок, вы слышите меня? Алле! Вызывает Курочка, я Курочка, я Курочка, алло, прием! 

На том конце связи МАЙОР РУМЯНЦЕВ снял трубку.

МАЙОР. Петушок у аппарата.

ЛЕТЧИК. Алло, Петушок, я Курочка, докладываю. Нахожусь в гнезде Е2-Е4. На вынужденном насесте. Разбилось яичко, временно.

МАЙОР. Так-так-так.

ЛЕТЧИК. Желток стучит, белок не фурычит. Нужна инкубация.

МАЙОР . Так-так-так.

ЛЕТЧИК. А пока высылайте за мной корзинку, а при ней какого-нибудь цыпленка с цукалкой.

МАЙОР. Это еще зачем?

ЛЕТЧИК. Как зачем? Яичко охранять. Чтоб пропеллер не свиздили. Как поняли? Прием.

МАЙОР. Вас понял. Ждите корзинку. Цыпленка подберу лично. Конец связи.

ЛЕТЧИК положил трубку. ПУБЛИКА вновь сомкнулась вокруг.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Но сначала ( откушайте нашу хлеб-соль!

ЛЕТЧИК (великодушно принимая). 

Пускай ревут полярные широты, 

Пускай грохочет южная гроза, 

Но мы летим, советские пилоты,

Стальные руки, умные глаза!

Нам с тобою, товарищ подруга,

Никакие враги не страшны.

От Волги до Буга

Не знают досуга

Пилоты советской страны!

ХОР. 

Вскипает труд под мирным небосводом,

Кует он крылья летчикам простым,

У нас любима армия народом,

Как матерью любимый сын любим!

Звуки марша заканчиваются на территории части, которой командует майор Румянцев. 

На плацу СТАРШИНА муштрует рядового.

СТАРШИНА. Ложись. Отставить. Ложись. Отставить. Ну что, рядовой Чонкин, сможете вы наконец повторить, как положено приветствовать старших по званию?

ЧОНКИН. Эта...

СТАРШИНА. 0тставить «эта».

ЧОНКИН. Ну значит...

СТАРШИНА. Отставить «ну значит».

ЧОНКИН. Положено приветствовать... согнумши ладонь... строем-шагом... не доходя приветствую... воевую...

СТАРШИНА. Приветствуемого.

ЧОНКИН. Приветств.... твуи.. муи... вава.

СТАРШИНА. Во-во. Чонкин вы Чонкин. Кажется, чего проще: «Путем сгиба руки в локтевом сустава всей кистью ладони у правого виска с прижатыми пальцами тыльной стороной кверху», ( но нет, вы не хочете понимать русского языка. Деревня есть деревня, даже колхозная. Теоретически ( бесполезно. Но может практически сумеете? А? Ну-ка, поприветствуйте старшего товарища. Шагом...арш!

ЧОНКИН (нелепо маршируя). Нам с тобой, дорогая подруга! Ты врагов никаких не боись! От Волги до туда! Оттуда до сюда! Герои...

СТАРШИНА. Отставить. Ложись.

Те же и МАЙОР.

МАЙОР. Отставить. 

К старшине. 

Ложись. 

СТАРШИНА лег. 

Рядовой Чонкин! Получите на складе сухой паек на неделю, затем отправитесь в квадрат Е2-Е4 для охраны военного объекта. Охранять, пока не сменю лично. Повторите. 

ЧОНКИН. Эта... 

МАЙОР. Отставить «эта». 

ЧОНКИН. Ну значит... 

МАЙОР. Отставать «ну значит». 

ЧОНКИН. Сухой паек! 

МАЙОР. Молодец! 

ЧОНКИН. Охранять ( неделю! 

МАЙОР. Отлично! 

ЧОНКИН. Покамесь лично! 

МАЙОР. Герой! Умница! С Богом! Пшел! 

ЧОНКИН. Слушаюсь!  

Довольно сносно отдал честь и убыл. 

МАЙОР (над Старшиною). Солдата понимать надо, старшина. Одной рукой гоняй, другой ( награждай. Тогда он будет твой. А то заладил: «Ложись, отставить, ложись, отставить...» 

СТАРШИНА (вскочил). Есть отставить!

МАЙОР. Ложись! Через неделю учения кончатся, напомните мне вернуть Чонкина вместе с самолетом. Вот теперь «ложись» отставить. 

СТАРШИНА (вскочил). Есть напомнить Чонкина вернуть!

МАЙОР. Умница! Орел! Ну ( пшел, с Богом!

Звучит марш.

СТАРШИНА. Ну, Чонкин... верну я тебя через неделю.

Под известный уже марш ЧОНКИН отправляется в деревню, остается при самолете, а ЛЕТЧИК убывает в часть, под триумфальный общий хор.

ХОР. 

До свиданья, товарищ подруга!

Лишь одно я хочу пожелать:

От Волги до Буга.

Давай мы друг друга

Не будем с тобой забывать!

И ЧОНКИН остался один при самолете.

ЧОНКИН. Ничего, обживемся.

И вот неторопливо, но непрерывно начинает ВАНЯ обживаться: развязывает вещмешок, извлекает оттуда множество полезных в хозяйстве предметов, разбивает палаточку, разводит огонек, что-то варит,  что-то чинит; словом, чрезвычайно уютно устраивается при самолете. При этом он мурлычет-приговаривает себе под нос почти машинально: 

Ой нас: угнали, нас угнали, нас угнали далеко,

Там сломался ероплан и нет солдатов никого.

Нет солдатов никого, кроме Вани одного,

Кроме Ванечки-Ванюшеньки любимого маво...

А я Ванечкат-Ванюшенька один я на посту,

Видно, здеся и погибну я за Родину свою.

Видно, здеся я погибну от жестокого врага,

Пуля свистнет, юшка брызнет, мои кончатся года...

Упаду я на цветочки красивый молодой,

Мать-старушка зарыдает и другие подойдут...

Подойдет товарищ Сталин, свою трубку разожгет,

И тогда я перед смертью слабым голосом скажу:

«Дорогой товарищ Сталин, умираю как герой. 

Помираю, всех прощаю, кроме Левки Левчука. 

Пусть отдаст он нам корову и молочную козу, 

А то даром что партейный, на деревне первый гад:

Так и тащит, так и тащит, и с ним теща и жена. 

Его хуже во всем мире только Мишка-старшина...»  

Устроился, доволен 

Обживемся, ничего.

Тем временем в своем берлинском кабинете склонился над бумагами ГИТЛЕР.

ГИТЛЕР (черкая ручкой). Расстрелять... Расстрелять... Расстрелять.

Входит ГЕНЕРАЛ.

Слушаю вас, генерал.

ГЕНЕРАЛ. Мой фюрер. Вот план блиц-крига против Советов. 

Р а з в е р н у л.

ГИТЛЕР посмотрел.

ГИТЛЕР. Великолепно. Мы сотрем их одним ударом. Я не желаю войны. Я не хочу войны, я против войны ( но меня вынуждают! У меня нет другого выхода. Когда мы начинаем?

ГЕНЕРАЛ. 22 июня, мой фюрер. Диверсантов отправляем завтра.

ГИТЛЕР. Я хочу взглянуть на них.

Они выходят. Прямо из кабинета карту блиц-крига похищает капитан МИЛЯГА и переносит в Москву, где в своем кремлевском кабинете над бумагами склонился СТАЛИН.

СТАЛИН (черкая карандашом). Расстрелять... Расстрелять... Сколько предателей... Сколько врагов... Расстрелять... Ну, что там у вас? 

МИЛЯГА. Вот, товарищ Сталин. Прямо из Берлина. 22 июня.  

Показывает карту-план.

Между тем ГИТЛЕР экзаменует диверсанта. 

ДИВЕРСАНТ. Обер-лейтенант Курт Шварц, мой фюрер. 

ГИТЛЕР. Район действий? 

КУРТ. Квадрат Е2-Е4, колхоз «Красный, хомут», мой фюрер. 

ГИТЛЕР. Ваша цель? 

КУРТ. Неизвестный военный объект, мой фюрер. 

ГИТЛЕР. Ваша задача? 

КУРТ. Опознать, демаскировать, по возможности эвакуировать либо уничтожить. 

ГИТЛЕР. Ваш образ? 

КУРТ. Пастух, инженер, партработник, офицер НКВД ( смотря по обстоятельствам, мой фюрер. 

ГИТЛЕР. Я ( советский крестьянин. Я иду на колхозную плантацию перевыполнять свой план.  Задача: воспрепятствовать, не вызывая подозрений. 

КУРТ (вынув бутылку). 

Здорово, друг! Здорово! 

Бонжур, физкультпривет! 

Ты что-то бледен, Вова, 

Как бледный спирохет. 

Пойдем со мною, врежем, 

Замажем, поддадим, 

Дерябнем, хряпнем, тяпнем, дюбнем, хрюкнем, повторим! 

ГИТЛЕР. Я не могу пить, я должен идти на плантацию.

КУРТ. 

Ты почему меня не уважаешь? 

Ты почему со мною не идешь? 

Зачем мой мозг ты пудрой посыпаешь? 

И вермишель мне на уши кладешь?

Дорогого друга

Ты забыл, подлюга,

Так что выбирай одно из двух:

Ты меня уважишь

И со мной замажешь

Или ты мне более не друг!

ГИТЛЕР. Нет, я не желаю пить.

КУРТ. Не желаешь?!

ГИТЛЕР. Не желаю, не хочу, я не пью вообще. 

КУРТ. Ну бляха-муха...  

Схватил за шиворот. 

ГИТЛЕР. Обер-лейтенант Шварц!!!

КУРТ. Прошу извинить. Но, мой фюреры если вы советский крестьянин, вы не можете так говорить! 

ГИТЛЕР. В отличие от вас, обер-лейтенант, ваш фюрер может говорить всё. Впрочем, я доволен. Я вижу, вы прекрасно подготовлены. Идите и выполните свой долг. 

КУРТ. Служу немецкому народу! Хайль!  

В ы х о д и т.

ГИТЛЕР. Генерал... Но если они так пьют ( когда же они перевыполняют свой план?

ГЕНЕРАЛ. Это загадочный народ, мой фюрер. 

ГИТЛЕР. Тем хуже для него. Терпеть не могу загадок!

А в Кремле СТАЛИН отвернулся от карты-плана блиц-крига, 

СТАЛИН. Гитлер не станет нападать на нас. Гитлер не готов на падать на нас и он не будет нападать. Как это: я не готов, а он готов. Исторически исключена. Это провокация. Это обдуманная провокация, коварная провокация, но довольно очевидная провокация. Немедленно отнесите на место! 

МИЛЯГА послушно выносит карту.

Трудно быть мудрым. Но необходимо.  

Наклонился над бумагой. 

Расстрелять...  

П а у з а. 

(великодушно). Ну, хорошо: выслать, выслать, выслать всех, к чертовой матери!

И тут же обозначились МОЙШЕ и ЦИЛЯ с фанерными сундучками.

МОЙШЕ И ЦИЛЯ. 

( Ой, Циля, Циля! 

( Ой, Мойше, Мойше!

Вот опять куда-то снова надо ехать нам. 

( Ох, эти гои! Ох, эти гойши! 

Что они от нас хотят все время здесь и там? 

МОЙШЕ. 

Ой Циля-Циля, ой простофиля! 

Нам с тобой страдать они всегда найдут за что:

Христа распяли. Кремля взорвали, 

Троцкого родили ( а Маркса делал кто? 

ЦИЛЯ. Ой, Мойше, Мойше ( за что же нас теперь? 

МОЙШЕ. За политическую близорукость. 

ЦИЛЯ. За что? 

МОЙШЕ. Я пошил сапоги райкому лучше, чем НКВД. А надо было наоборот. 

ЦИЛЯ. 

Ой, Мойше, Мойше, сил нету больше! 

Куда же дальше? Ой беда-беда! 

МОЙШЕ. 

Ой Циля-Циля ( велика Россия. 

ЦИЛЯ. 

Есть еще куда? 

МОЙШЕ. 

Есть еще куда! 

ЦИЛЯ. Ой Мойше, Мойше, куда же нас теперь? 

МОЙШЕ (читает бумагу). Колхоз ( «Красный хомут», Цилечка. 

ЦИЛЯ. Это далеко? 

МОЙШЕ. Не все ли равно? Такой колхоз везде. Пойдем, пожалуйста. 

ОБА (по дороге). 

Три тыщи лет евреи 

Идут в Ерушалим 

Идем пока живем 

Живем пока идем. 

Туда на холмы Иудеи, 

Где наш белокаменный дом. 

И где б мы ни плыли, 

Куда бы нас ни гнали 

Верхом или пешком 

Мы все-таки идем 

Туда, на холмы Иудеи, 

Где наш белокаменный дом!

В деревне. ЧОНКИН сидит, вяжет, песенку поет. По соседству НЮРА окучивает свою картошку. Тоже напевает.

ЧОНКИН. 

Ты о чем грустишь, молодой казак? 

Что тебе не то? Что тебе не так?  

А мне то не так, что грущу один. 

Был бы не один ( я бы не грустил. 

НОРА. 

Цыганка-гадалка, скорей мне открой, 

Где сокол мой ясный, где суженый мой?

ЧОНКИН. 

А мне то не так, что грущу один...

НЮРА. 

Чего он там медлит, кого он там ждет...

ЧОНКИН. 

Был бы не один, я бы не грустил...

НЮРА. 

Чего ко мне бедной скорей не идет? 

ЧОНКИН. 

Был бы не один, я бы... 

...одна живете или замужем? 

НЮРА. А вам для чего это знать? 

ЧОНКИН. Для интересу. 

НЮРА. Одна не одна, вас это не касается. 

ЧОНКИН. Значит, одна... Был бы я один, я бы не грустил. Может, помогти? 

НЮРА. Да я уж сама, спасибо. 

ЧОНКИН. Значит, помогти.  

П о д о ш е л . 

Водички не принесете? Пить охота. 

НЮРА. Это можно.

Оставила тяпку, пошла в дом. ЧОНКИН принялся за грядку. 

ЧОНКИН. 

Эх, нас угнали, нас угнали, нас угнали далеко, 

Где нет солдатов никого, кроме Вани одного. 

Ой, кроме Ванечки-Ванюшеньки никто там не живет, 

Он и сеет, он и пашет, он и песенки поет. 

НЮРА вынесла ковшик, смотрит. 

НЮРА. Да вы никак тоже деревенские? 

ЧОНКИН (попил, отдал ковшик, продолжает тяпать). 

А мы куземы-черноземы, головы печеные,  

А нас в город не заманишь, мы и так ученые. 

НЮРА. Они там в городе и тяпку-то в руках держать не умеют,  даже стыдно.

ЧОНКИН. 

Эх, гадом буду, не поеду ни в Калугу ни в Париж: 

Там у печки не покуришь, ни с крылечка не поссышь. 

НЮРА (собирая на стол). И чему их там только учат? 

ЧОНКИН. 

А их учат-не научат груши околачивать, 

Да деревенское сальце с картошкой намолачивать. 

Всё. 

НЮРА. Устали? 

ЧОНКИН. Э, мне эта работа все равно что развлечение. 

НЮРА. Я там на стол собрала. 

ЧОНКИН (вздохнул). На стол? Нельзя мне. С большим моим сожалением, но нельзя. У меня вот... 

На самолет. 

...стоит. 

НЮРА. Да Господи, кто ж его тронет? У нас тут и двери никто не запирает. 

ЧОНКИН. Нельзя. Не положены мне к вам... А может, вы ко мне? Насчет этого инструкцию не давали. 

НЮРА. Да как же? 

ЧОНКИН. А вот также.  

И перетащил стол со снедью к себе под самолет. 

К вашим огурцам нашу тушенку. К вашему чаю наш сахарок. Просю. 

Разлил по стаканчикам самогонку. Поднял. 

Со встречей. 

Выпили, закусили. Налили. Подняли.  

С окончанием полевых работ.  

Выпили. Закусили. 

Поди сюда. 

НЮРА. Зачем? 

ЧОНКИН. Да просто, так. 

НЮРА. Просто так и подходить не обязательно. 

ЧОНКИН. Да не боись, не укушу. 

НЮРА. Ни к чему всё это.  

Перешла, села рядом. 

ЧОНКИН. Давай песню научу. Называется: дует. 

НЮРА. Да я не сумею. 

ЧОНКИН. Да я научу. Эта... Ну значит, сперва ты меня спрашивай: «Ты о чем грустишь, молодой казак?» 

НЮРА. Ты о чем грустишь, молодой казак? 

ЧОНКИН. «Что тебе не то, что тебе не так?» 

НЮРА. Что тебе не то, что тебе не так? 

ЧОНКИН. А Я отвечаю: «А мне то не так, что грущу один, был бы не один, я бы не грустил». Вот тут - дует. 

ДУЕТ

( А зачем грустить, а об чем скучать? 

Подойди ко мне да поближе сядь. 

( Я присел бы к вам, но стесняюся, 

я бы вас обнял ( но не решаюся! 

( А зачем тогда яблони цветут? 

А зачем тогда соловьи поют? 

А они поют не жалея сил, 

Чтоб никто весною не 






гру-







стил!

Среди ночи ЧОНКИН проснулся. Посмотрел на спящую рядом НЮРУ с некоторым удивлением. Покачал головой. Встал, обошел самолет, пнул колесо. Отошел подальше, оглянулся отлил. Вернулся. 

НЮРА сидит, исподлобья смотрит.

ЧОНКИН. Здравствуйте. 

НЮРА (робко). Здравстуйте. 

ЧОНКИН. Вообще-то я Иван. Чонкин Иван Петрович. Будем знакомы 

Протянул ладошку

НЮРА (пожимает). Белашова, Анна.  

П а у з а. 

Я пойду? 

ЧОНКИН. Куда? 

НЮРА. Домой. 

ЧОНКИН. Зачем? Я говорю, зачем ходить-то? 

Пошел да и передвинул нюрину избу к самолету.

Ну вот. С новосельем вас. 

На рассвете вышел на крыльцо сосед ( ГЛАДЫШЕВ 

ГЛАДЫШЕВ. 

Ой не спится мне, беспокойному, 

Не живется, не гуляется:

Все неправильно, не по-моему,

Все не так, как полагается. 

Каша горька! Чай несладок! 

Я же чувствую за версту: 

Непорядок! Непорядок! 

Пока чувствую ( не засну. 

Увидел симбиоз избы с самолетом. 

А? Что делают! А? Что творит! Ну, Белашова! Эх! Нюрка ты дурацкая!.. Нюшка ты солдатская! 

Идет ПРЕДСЕДАТЕЛЬША с рельсом. 

А? Председатель! Как тебе это нравится? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Что нравится? 

ГДАДЫШЕВ. А ты ни видишь? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Чего я не вижу? А... Ну и что? Красная армия лицом к деревне.

ГЛАДЫШЕВ. Лицом? Это называется лицом? Значит, ежели теперь на кажный самолет вешаем избу со скотницей ( хорошая у нас будет авиация? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША? Дак самолет-то и так сломатый. 

ГЛАДЫШЕВ. Ладно? Тогда на каждую скотницу ложим по самолету какое у нас получается животноводство? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША (хмыкнув). А вот щас увидим ( какое. 

Бьет в рельс.

Подъем! Подъем!

НАРОД (собираясь вокруг). Ой! Ой! Ой! Ой!

Дверь нараспах ( сияющая НЮРА выходит на работу. К ней подскакивает подружка НИНКА.

НИНКА. Ой подруга дорогая, ты чего так весела?

НЮРА. А я девчоночка взяла миленочка за повареночка ( и все дела!

НИНКА. Ой подруга дорогая, долго ль кашу кушали? 

НЮРА. А сели засветло, а встали затемно ( уж больно вкусная каша была! 

НИНКА. Ой подруга, ты гляди ( да с энтой каши не роди! 

НЮРА. А я гляжу-гляжу, и не хочу ( рожу, а захочу ( рожу, а я хочу!

ГЛАДЫШЕВ. Белашова! Ты соображаешь, что делаешь? Ить он же на посту! 

НИНКА. 

А на посту стоит боец, чешет мушкою конец, 

Он же все ж таки мущина, а не мерин без яец! 

ГЛАДЫШЕВ. Ну смотри, Балашова! Ты еще у меня попоешь! 

НИНКА с НЮРОЙ. 

Не за то меня ругали, что живу неправедно, 

А за то меня ругали, что самим-то завидно! 

ГЛАДЫШЕВ. Пойте, пойте. Вы меня еще узнаете.

НИНКА с НЮРОЙ. 

Ой речка-реченька, бежишь куда, 

Куда уносишь ты мои года? 

Ой речка-реченька, не торопись: 

Весна короткая ( зима всю жись!  

У ш л и .

ГЛАДЫШЕВ. 

Вот вам девушки! 

Вот вам женщины! 

Нету совести ни у кого! 

Бескультурие, деревенщина ( 

Нешто с ними построишь чего?

Его слушают ГИТЛЕР и СТАЛИН. 

Бестолковые, оголтелые, 

Как животные ( мордой водют. 

Что понравится ( то и делают. 

Где захочется ( там и ходют!

ГИТЛЕР и СТАЛИН. Это. правильно. Это верно. Расстрелять, расстрелять, расстрелять. 

ГЛАДЫШЕВ. 

От получки ( до получки, 

Хоть газетку бы взяли прочли! 

В зубы жвачку ( и на случку, 

Вот и все ихни планы-мечты.

ГИТЛЕР и СТАЛИН. Ах, как правильно! Очень верно! Расстрелять, расстрелять, расстрелять.

ВСЕ ВМЕСТЕ. 

Всюду мерзость и упадок, 

Я же чувствую! Я же вижу! 

Каша горька! Чай несладок! 

Кофе жидок! Шницель гадок! 

Непорядок! Непорядок! 

Не могу, не могу ( ненавижу!

ГИТЛЕР и СТАЛИН (наперебой). Уничтожить ( казнить ( укокошить ( зарезать ( повесить ( в дерьме утопить! 

И с ч е з л и .

ГЛАДЫШЕВ. Вот именно что. Попляшете вы у меня еще. Попоете.

У ш е л .

Через несколько дней. На крыльце избы-самолета сидит ЧОНКИН и вяжет.

ЧОНКИН. 

Ой вот сижу я, вот сижу я, все сижу, а день идет, 

День идет, день идет ( только Нюрка не идет. 

Ой, видно Нюрка разлюбила, видно, бросила меня, 

Как несчастная девчоночка остался мальчик я.

Вошел КУРТ. Осмотрел картину. 

КУРТ. Русский Иван? 

ЧОНКИН. Точно! 

КУРТ (достал поллитру). 

Здорово, друг мой Ваня! 

Бонжур, физкультпривет! 

Ты что-то бледен, Ваня, 

Как бледный спирохет! 

Пойдем со мною врежем, 

Замажем, поддадим, 

Дерябнем, тяпнем, хряпнем, хлопнем, хрюкнем, повторим! 

Пойдем закеросиним, опрокинем, кинем 

газ, как люди, вздрогнем,  погудим!

ЧОНКИН. Эх!.. Не могу я. 

КУРТ . Что?? 

ЧОНКИН. Да не могу я! 

КУРТ. Как не могу? Ты что, непьющий? 

ЧОНКИН. Почему? Пьющий. 

КУРТ. 

А тогда ( ты почему меня не уважаешь? 

Ты почему со мною не идешь? 

Зачем мозги мне пудрой посыпаешь?

И макароны на уши кладешь? 

ЧОНКИН. Да ладно тебе. Распелся. Во-первых, я на посту, а во-вторых... 

КУРТ. Ну что, что «во-вторых»? Телись. 

ЧОНКИН. А, так. Смех один. 

КУРТ. Какой смех?

ЧОНКИН. Да никакой. Так. Перед бабой неловко. 

КУРТ. Что-о-о?! 

ЧОНКИН. Ну, баба у меня. Нюрка. С работы придет, голодная, холодная, а от меня ( ху! ( дух. Неловко. 

На крыльцо вышел ГЛАДЫШЕВ.

КУРТ. Какой дух? Какая баба? Что ты мелешь? Да ты русский или нет? 

ЧОНКИН. Почему. Русский. 

КУРТ. И ты отказываешься? 

ЧОНКИН. Почему отказываюсь? Я не могу. 

КУРТ. Из-за бабы? 

ЧОНКИН. Почему из-за бабы? Сам. 

КУРТ. Да она, что ли, бьет тебя? 

ЧОНКИН. Кто? Нюрка? Меня? За что? 

КУРТ. Не знаю, Ваня. Я бы побил. 

ГЛАДЫШЕВ. Товарищ! Зайдите ко мне, я объясню.

КУРТ двинулся к Гладышеву. 

ЧОНКИН (вслед). Да ты сам нерусский! 

КУРТ. А ты почем знаешь? 

ЧОНКИН (победно). Не хочешь понимать русского языка! 

ГЛАДЫШЕВ втаскивает Курта к себе. 

Эх, ехал Грека через реку, видит Грека ( в реке рак! 

Ты дурил-дурил-дурил меня, а вышел сам дурак! 

Прям как немец из Берлина, приземлился во глуши: 

Ничего не понимает, хоть ты кол ему теши!

У Гладышева. КУРТ берет реванш. 

КУРТ. Стаканы! Шнеллер!  

ГЛАДЫШЕВ ставит.

ГЛАДЫШЕВ. Товарищ... 

КУРТ (разлил водку). Давай. 

ГЛАДЫШЕВ. Послушайте... 

КУРТ. Стрелять буду. 

ГЛАДЫШЕВ (пожал плечами). Да ради Бога.  

Единым духом выдул. 

Но не в этом главное. 

КУРТ. Ух ты!.. Погоди. Теперь я.  

Тоже выдул. 

Но главное, конечно, не в этом. А в чем? 

ГЛАДЫШЕВ. Главное в том... Вы сами из центра? 

КУРТ. Непосредственно. 

ГЛАДЫШЕВ. Я сразу увидел. К нам для проверки, да? 

КУРТ. Для рекогносцировки. 

ГЛАДЫШЕВ. Я так и понял. Инкогнито, да? 

КУРТ. А что, так заметно? 

ГЛАДЫШЕВ. Не то важно, что заметно, а то, что давно пора. Есть мнение: среди нас диверсант. 

КУРТ (помедлив). Интересно, кто? 

ГЛАДЫШЕВ (в сторону Чонкина). Он! Из самолета сделал вертеп. Лучшую нашу скотницу к себе завербовал. Он! 

КУРТ. Молодец! Хвалю!  

Н а л и л. 

За бдительность!  

П ь ю т .

ГЛАДЫШЕВ. Всё! Всё! Тишина! Молчание! Так и быть... ты меня уважаешь? 

КУРТ. Я тебя уважаю. 

ГЛАДЫШЕВ. Ты меня поймешь. Вот.  

Выставляет кудрявый куст. 

Вот это действительно ( объект. Высшее достижение. Этот кустик: перевернет мир. Знаешь, что это такое? 

КУРТ. Динамит? 

ГЛАДЫШЕВ. При чем динамит? Это пукс. 

КУРТ. Пукс? 

ГЛАДЫШЕВ. Пукс. Гибрид картофеля с помидором... то есть, с томатом. Вековая мечта человечества. Возможна только при советской власти. Почему ( пукс? Потому что ( «Путь к социализму». Сокращенно ( пукс. Понял? 

КУЕТ. Понял. 

ГЛАДЫШЕВ. Ничего ты не понял. 

И на ветке томат, и в земле корнеплод. 

А какая зеленая масса! 

Тут тебе витамин, тут тебе углевод. 

И не надо ни рыбы ни мяса! 

Они там говорят, что картофель ( на томат  

Прививать навсегда безнадежно. 

Эх, ученая моль ( позабыли вы, что ль, 

Что у нас если нужно ( все можно! 

Вы мои голубчики ( что я вам скажу: 

Вы свое получите ( я свое возьму. 

Я опух, я зачах, я навозом пропах, 

Одурел, охренел, запаршивел, 

Я все ногти изгрыз на руках! И ногах! 

Но я вывел его! Но я вывел!

Ну конечно, пока что плодов еще нет, 

Только стебель готов для показу, 

А они уж кричат: пустоцвет! Пустоцвет! ( 

Не всё сразу, алё! Не все сразу! 

Ох цветочки-цветики ( что я вам скажу: 

Вы за все ответите ( а я погляжу!

КУРТ. Кузьма! Ты гений. У вас, русских... как и у нас, тоже русских... Каждый второй ( гений. А каждый первый ( начальник. Великая страна!  

Танцует с Гладышевым и пуксом.

ГЛАДЫШЕВ. 

И пускай нам грузят все фашисты подряд ( 

Нам теперь ничего не страшно: 

Потому что мой пукс ( это есть супер-люкс! 

Навсегда! Несмотря! Ни на что! 

ОБА. 

На земле, в небесах и на море, 

Наш ответ и могуч и суров: 

Если завтра война, если завтра поход, 

Будь сегодня к походу... 

ГЛАДЫШЕВ падает.

КУРТ. 






Готов. 

Вынимает и настраивают рацию.  

Внимание, внимание. Фрицхен вызывает Гретхен. Фрицхен вызывает Гретхен. 

На том конце связи обозначается ГИТЛЕР. 

ГИТЛЕР. Гретхен слушает. 

КУРТ. Сообщаю: дядю встретил. Встретил дядю. С трудом узнал. Сложный дядя. Непростой. Приступаю к близкому знакомству. Гретхен, как поняла, прием. 

ГИТЛЕР. Фрицхен, я Гретхен. Тебя поняла, отлично поняла. Продолжай встречать дядю. Узнай, как его устроили. Люблю, люблю. Конец связи.  

О т к л ю ч а е т с я .

Какие у нас превосходные солдаты. Они могут всё. С ними Европа будет моей. Западная почти уже, теперь Восточная. Россия! Необъятная страна. И сколько полезных ископаемых!

У себя в Кремле СТАЛИН как бы продолжает мысль. 

СТАЛИН. Да, широка, очень широка страна моя. Лично я никакой другой подобной страны просто не знаю где. Так, понимаешь, вольно дышит человек. Свободно дышит. Хорошо дышит. Сметая всё на своем пути! 

А с другой стороны в колхоз «Красный хомут» пришли МОЙШЕ и ЦИЛЯ.

МОЙШЕ и ЦИЛЯ

Три тыщи лет евреи идут в Ерушалаим 

Идем пока живем ( живем пока идем 

Туда на холмы Иудеи, 

Где наш белокаменный дом...

Пришли в «Красный хомут».

МОЙШЕ. Благословен будь, Ерушалаим, сердце мое! Вот и еще одно пристанище на пути к тебе.  

Ч о н к и н у . 

Скажите, это «Красный хомут»? 

ЧОНКИН. Он самый. 

ЦИЛЯ. Скажите, где здесь контора? 

ЧОНКИН. А вон, под флагом. 

ЦИЛЯ. Спасибо, товарищ боец. Можно, он побудет тут, пока я приду? 

ЧОНКИН. Почему ж нельзя. 

МОЙШЕ. Циля, покажи им мой документ, вот увидишь, как он поможет. 

ЦИЛЯ. Ты опять за свое. Сколько можно! Ты Цейтлин, Цейтлин, Цейтлин! 

МОЙШЕ. Я не Цейтлин, я... Ну, хорошо, я Цейтлин. Но один раз попробовать можно? 

ЦИЛЯ. Это еще не тот раз, Мойше. Товарищ боец, пожалуйста, присмотрите за старым человеком, и я вас прощу: не слушайте его ни одного слова, а я скоро. 

У ш л а .

МОЙШЕ (после паузы). Послушайте, что вы делаете? 

ЧОНКИН. Картошку чищу. 

МОЙШЕ. Но вы же вяжете! 

ЧОНКИН. А тогда чего спрашиваешь?

МОЙШЕ. Но вы же цветущий мужчина! Причем на такой должности. И вяжете. Как можно? 

ЧОНКИН. Так Нюрки же нет. Воды натаскал, обед сготовил, Нюрки нет. Скучно так-то сидеть. 

МОЙШЕ. Но вы же должны не сидеть, а охранять! 

ЧОНКИН. От кого? 

МОЙШЕ. Я знаю, от кого! 

ЧОНКИН. Ну от кого, от кого? 

МОЙШЕ. Я знаю! 

ЧОНКИН. Ну знаешь, так скажи! 

МОЙШЕ. Ну от кого-нибудь, я знаю! 

ЧОНКИН. А не знаешь, не говори. Тебя как звать-то? 

МОЙШЕ. Меня зовут Мойше Цейтлин. На самом деле совсем не Цейтлин, но она считает, так лучше. Хорошо, пусть буду Цейтлин. Пока. А в остальном я Моисей Соломонович, Мойше. 

ЧОНКИН. Это значит по-каковски? 

МОЙШЕ. Я еврей!

Ждет, что будет. 

ЧОНКИН. Доктор, значит? 

МОЙШЕ. Я сапожник! 

ЧОНКИН. А что ж ты тогда удивляешься, что я вяжу? Мы же, выходит, одного, цеху: обои ноги одеваем. Иди сюда, садись. 

МОЙШЕ. Зачем? Ну, хорошо.  

Подходит, садится. 

ЧОНКИН. Вот ты говоришь: охраняй. Я уже которую неделю охраняю. А паек мне дали ( на одну. Думаю, напомнить надо, а? 

МОЙШЕ. Так напишите им туда! Так же можно умереть с голоду! 

ЧОНКИН. Да писать-то я не мастер. 

МОЙШЕ. Так напишем вместе, я вам помогу! Мы им так напишем, что они там будут рыдать, как коровы перед грозой! Кому пишем? 

ЧОНКИН. Майору Румянцеву, кому же еще? Ве-че 15-20 дробь  полста пять хэ. Майору. Сан Васильевичу. 

МОЙШЕ. Пишем!  

Закрыл глаза, помычал, диктует. 

И в ночь, и в дождь, и в снег, и в бурю, 

Другой давно бы лег на печь, 

ЧОНКИН. 

А я стою как поц... дежурю... 

МОЙШЕ. Как кто?.. Э-э... как перст, конечно. 

А я как перст ( стою дежурю, 

Обороняю вашу вещь. 

Я понимаю ее цену, 

Всегда на взводе мой боек. 

Но я прошу: пришлите смену 

Или положенный паек!

ЧОНКИН. Нет, смену зачем, смену не надо. Паек ( и все. 

МОЙШЕ. Пишем: 

Я не прошу ( пришлите смену, 

Прошу положенный паек! 

Я истощил своих резервов 

На страже Родины родной, 

Сегодня нет со мной консервов, 

То что же завтра со страной?

Войска воинственных германцев 

Ворвутся, пушками гремя ( 

Все потому, майор Румянцев, 

Что вы забыли про меня!

Тогда зачем товарищ Ленин 

Нам говорил с броневика, 

Что будет всё у нас прекрасно?..

Те же и ЦИЛЯ. 

ЦИЛЯ. Мойше! Ты опять за свое... 

Ой Мойше, Мойше, ой глупый Мойше! 

Мало тебе было ( тебе надо больше, 

Мала тебя били ( всё не надоело? 

Что ты все лезешь не в свое дело? 

МОЙШЕ. 

Ой Циля, Циля ( как так можно думать? 

Человек страдает ( а я должен плюнуть? 

Если каждый плюнет ( будет потоп! 

Но тогда зачем же брали Перекоп?

ЦИЛЯ. 

А зачем взяли? Кому он мешался? 

И в конечном счете ( где ты оказался? 

Уж как хочешь ( а это не Крым, 

Никакого счастья ( ни себе, ни им. 

МОЙШЕ. 

Ой Циля, Циля!

ЦИЛЯ. 




Ой Мойше, Мойше!

А вспомни Одессу! А что было в Польше?

Тебе надо больше?

МОЙШЕ. 





Больше не хочу.

Но когда я вижу... Хорошо, молчу.

ЦИЛЯ. Молчишь?

МОЙШЕ. Молчу.

ЦИЛЯ. Это лучшее, что ты умеешь. Товарищ боец, пока он молчит, покажите, пожалуйста, где живет Анна Белашова.

ЧОНКИН. Здесь живет.

ЦИЛЯ. Здесь живет?..

ЧОНКИН. Здесь. А что?

ЦИЛЯ (протягивает бумагу). Здесь написано: направить на жительство к Белашовой А. Эн.

ЧОНКИН. Во дают! За что же ей такой суприз? 

ЦИЛЯ. Здесь написано: как сознательная ударница и одинокая гражданка.

ЧОНКИН. Ну, конечно. Раз честно работает ( всё на нее вали, она потянет! Но почему ж одинокая? Где ж она одинокая? Не одинокая она! 

ЦИЛЯ. Мойше, они опять там напутали с нами. 

МОЙШЕ. С нами всегда сложно. 

ЧОНКИН. Да не напутали они, все правильно. Только пишут сами не знают что. «Одинокая»! Незамужняя ( да, но не одинокая же! 

МОЙШЕ. Но у вас же объект... 

ЧОНКИН. Ну что же, объект. А теперь еще и гарнизон. А что? Другой раз ты меня и подменишь. Всё, заходи, зачисляю вас на полное удовольствие. Вы живите в хате, а мы с Нюркой ( в самолете, как положено, за рулем штурвала. Покамесь лично майор Румянцев... О! Мойша! А письмо-то мы не докончили! 

МОЙШЕ. А на чем мы остановились? 

ЧОНКИН. 

«Тогда зачем товарищ Ленин 

Нам говорил с броневика, 

Что будет всё у нас прекрасно?» 

МОЙШЕ. 

«Не получается пока!» 

ЦИЛЯ втянула его в дверь.

ЧОНКИН (доволен). В чем и подписуюсь.  

В з д о х н у л.

Где ж ты, милая моя ( что же ты, ей Богу, 

До родимого меня не найдешь дорогу? 

Я ж как месяц молодой, как дитё без глазу, 

Так скучаю за тобой, как еще ни разу! 

Во что в жизни деется! Во заело как! 

Даже и не верится, что бывает так! 

Я ведь думал, веришь-нет, что любовь минутка: 

Посмеялись ( и привет, и гуляй Анютка! 

Но минуточка моя что-то затянулась. 

Веришь-нет ( из-за тебя сердце первернулось! 

Во что в жизни деется! Во заело как! 

Даже и не верится, что бывает так... 

НЮРА наконец пришла с работы. 

ЧОНКИН. Нюр... ну чего ты, Нюр? 

НЮРА. А чего я, Вань? 

ЧОНКИН. Ну ты чего так долго, Нюр? 

НЮРА. А ты соскучился, что ль? 

ЧОНКИН. 

Я скажу, скажу тебе скажу, Анна Николавна,  

До обеда сильно я скучал, а после ( и подавно. 

НЮРА. 

Скучал Ваня целый белый день ( экое страданье! 

Экое страданье ( да как ему названье? 

ОБА. 

Экое страданье, когда нет тебя! 

Как тому названье, и не знаю я. 

Зато как прекрасно, наскучавши днем, 

Все-тки повстречаться в домике своем! 

ЧОНКИН. 

Я скажу, скажу тебе, скажу, Анна Николавна: 

Вот какая в сердце маета, будь она неладна. 

НЮРА. 

Вот она, какая маета, что нам делать с нею? 

Ты поди, поди ко мне сюда, я ее развею. 

ХОР. 

Экое страданье! Время как во сне. 

Как тому названье, кто подскажет мне? 

Входят в это слово радость и печаль, 

Слезы и надежда, здравствуй и прощай...

Нежно и мощно происходит любовь ВАНИ о НЮРОЙ. Ее волны достигают многих.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Нинк! Что это? Землетрясенье никак?

НИНКА. Прям, землетрясенье. Это Ванька с Нюркой. Ужинают. 

ЦИЛЯ. Мойше, мне кажется, этот аэроплан сейчас полетит. 

МОЙШЕ. Ха, аэроплан! При чем аэроплан, зачем? Они и без него летают, причем на черном хлебе! Это ж тебе не Бессарабия, помнишь? На чистом сливочном масле кто не полетит! А эти ( на черном хлебе! И картошке! 

ГИТЛЕР. Что это? Не понимаю. 

СТАЛИН. А ты подожди. Ты послушай.

ОБЩИЙ ХОР

Разлетится прахом твердая скала, 

Обернутся крахом гордые дела, 

Вспыхнут и погаснут громкие слова, 

А любовь на свете будет как была!..

ГЛАДЫШЕВ и КУРТ на крыльце. 

ГЛАДЫШЕВ. Заслушался ты, я вижу. 

КУРТ. Нет... Укачался. 

ГЛАДЫШЕВ. Ничего. Они у меня долетаются.

ВТОРОЙ АКТ

ЧОНКИН и НЮРА (поют). 

Продолжение лирической темы.

( Ты о чем грустишь, молодой казак? 

Что тебе не то, что тебе не так?

( А мне то не так, я об том грущу, 

Что идти пора, а я не хочу.

( Экое страданье, кто бы облегчил, 

Как тому названье, кто бы научил...

Тут взвыла неожиданно ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША.

Эх! А хороша была деревня, называлась Родники! 

В ней такие жили бабы, а какие мужики!  

И куда они девались, те сады и соловьи? 

Никакой Мамай не сможет то, что сделали свои.

Разорили, разогнали, полдеревни нет как нет. 

Из груди забрали сердце, положили партбилет. 

Где коса моя тугая, где бедовые глаза? 

Все изъяли подчистую, как из церкви образа. 

И не крикни, и не пикни, и подумать не моги... 

А хороша была деревня, называлась Родники! 

Эх, Россия ты, Россия ( веселая страна: 

Один разик погуляла ( и двадцать лет пьяна... 

Подъем!!! Подъем!!!

Вставай, девка, вставай, парень, вставай, малое дитя!

Дорогой товарищ Сталин сам не спит и нам нельзя.

За советскую деревню у него душа болит.

Если ты работать будешь, тогда может он поспит.

Подымайся, колхозная братия,

Догрызай на ходу огурец!

Нас зовут наша партия, мать ее,

И туды-ть его, друг и отец!

Нюрка, кончай ночевать! Не налеталися еще? Пущай Ваня отдохнет, а там тебя Васька заждался. 

НЮРА. Прощай, Ваня-Ванинька, я нонче буду раненько. 

ЧОНКИН. Ты моя Аннушка, ты мое солнушко, ты моя любушка, и все дела! 

НИНКА. Ой день работа, ночь работа, жить на свете неохота!

ЧОНКИН. Ты моя Ниночка, моя картиночка, моя малиночка ( и все дела! 

Все ушли, собирается и ГЛАДЫШЕВ.

Слышь, сосед... А чего это она сказала... Какой-такой Васька мою Нюрку дожидается? 

ГЛАДЫШЕВ. Какой, какой... Известно какой... Это наш бык. Бык Васька, всего-навсего. 

ЧОНКИН. А. Ну-ну. 

ГЛАДЫШЕВ. Что «ну-ну»? 

ЧОНКИН . Ну, я думал, какой Васька, а это бык. 

ГЛАДЫШЕВ. Да не простой бык-то, племенной. Производитель, гад. Коров наших огуливает, сволочь. Во работа, а, солдат? Как раз по тебе. 

ЧОНКИН. Хо-хо. Скажешь тоже. Ну и чего это он Нюрку дожидается? 

ГЛАДЫШЕВ. Чего-чего, известно чего. 

ЧОНКИН. Небось, кормит там она его? 

ГЛАДЫШЕВ. И кормит. 

ЧОНКИН. Небось, чистит там, выносит. 

ГЛАДЫШЕВ. И чистит. И выносит. 

ЧОНКИН . Ну все вроде. А чего еще? 

ГЛАДЫШЕВ. Чего-чего, известно чего. Не понимаешь, что ль? Бык есть бык. Ему требуется. 

ЧОНКИН. Да ладно брехать-то. Брехать-то зря зачем. 

ГЛАДЫШЕВ. А я, по-моему, ничего и не сказал. 

ЧОНКИН. Вот и молчи. 

ГЛАДЫШЕВ. А я и молчу. 

ЧОНКИН. Идешь на работу и иди. 

ГЛАДЫШЕВ. Иду-иду. 

ЧОНКИН. Давай-давай.

ГЛАДЫШЕВ (уходя). А ты думаешь, пока тебя не было, она с кем жила? А? Соображаешь? То-то. Баба есть баба. Ей тоже требуется.  

У ш е л .

ЧОНКИН. Ну, брехло. Вот брехло! 

Мыкается, запел было.

Эх, когда мне было лет семнадцать, ходил я в Грешнево гулять... Эх, когда мне было лет семнадцать, ексель-моксель... Вот змей! Ну змеище! Ну что за язык поганый такой!  

Слышно издали «му-у-у». 

Вот! А? Специально для меня воет, гадюка. Ну специально! Ух, гад ползучий! Мойша! Слышь, Мойша!  

Входит МОЙШЕ. 

Давай, Мойша, заступай на пост, как договорились.  

Снимает и подает винтовку. 

Держи. Мне край отлучиться надо. Давай.

МОЙШЕ. Но я же никогда! 

ЧОНКИН. И не надо, ты что? Просто надень и стой, никого не пускай. Если только лично майор Румянцев. А я мигом. 

И с ч е з .

МОЙШЕ (в некотором изумлении). Хе, Цилечка, нет, ты только погляди!. Хотя нет, лучше не надо. Но в самом деле, какая картина!

И в день, и в ночь, и в снег, и в бурю,

Хотя того не может быть,

Как старый поц, стою дежурю,

Могу случайно застрелить!

Хотя я беден и немолод,

И некрасив на первый взгляд (
Но без меня они не могут!

Хотя ужасно не хотят!

Подходит КУРТ. Также изумлен.

КУРТ. Русский Иван? 

МОЙШЕ. А что, непохож? 

КУРТ. Нос иудейский. 

МОЙШЕ. Вы немецкий фашист? 

КУРТ (изумлен в высшей степень). А-а... что, очень похож? 

МОЙШЕ. Глаз антисемитский. 

КУРТ. Да? Это плохо. Над глазом будем работать. Но где же все-таки Иван?

МОЙШЕ. Он еще и глухой. За Ивана пока-таки я. Говорите, что вы здесь потеряли.

КУРТ. Я должен обследовать объект.

МОЙШЕ. А вы кто?

КУРТ (протягивает бумажку). Уполномоченный из центра.

МОЙШЕ (отводит). Не пойдет.

КУРТ (протягивает другую). Инструктор ЦК.

МОЙШЕ (отводит). Совсем не то.

КУРТ (третью). Полковник НКВД.

МОЙШЕ (мужественно). Это ближе. Но не к нам. 

О т в о д и т .

КУРТ. Так. Как я понимаю, вас устроил бы только лично товарищ Сталин.

МОЙШЕ. Смотря какой.

КУРТ. А что, их так много?

МОЙШЕ (загадочно). Есть... есть.

КУРТ. Ну и кто же тогда тот, единственный в мире...

МОЙШЕ. Только майор Румянцев!

КУРТ (в сердцах). А обер-лейтенант Шварц чем хуже, черт побирай!

МОЙШЕ (взволнованно). Шварц? Вы сказали: Шварц? Так вы что, из одесских Шварцев? Да, но из каких одесских ( есть Шварцы на Молдаванке, есть на Дерибасовке... 

КУРТ. Нет, я не из одесских. 

МОЙШЕ. Но тогда, значит, из ростовских ( но из каких ростовских? Есть те, что с Розы Люксембург, есть что с Клары Цеткин...

КУРТ. Я из берлинских! 

МОЙШЕ. Он из берлинских, Циля! Цилечка! К нам Шварц из Берлина! Да, но из каких берлинских ( с Александрплатц или из тех, что на Фридрихштрассе? 

Те же и ЦИЛЯ.

ЦИЛЯ. Мойше! Но Шварц может быть немец, может быть австриец...

МОЙШЕ. Какой немец? Какой австриец? Это наш настоящий Шварц! Родом из Берлина, а теперь из Поволжья, да, но из какого Поволжья...

ЦИЛЯ. Ну так что же мы стоим? Зайдемте в аэроплан, все-таки хоть какое-то помещение. 

Заходят в помещение.

На ферме НЮРА обхаживает быка Ваську. 

НЮРА. 

Уж ты Васенька, мой Васенька, 

Чуда-юда моя масенька,

Моя прорва ненасытная,

А я сена не насыпала.

Не насыпала, зашилася,

Ах я, дура виноватая,

Ума-разума лишилася,

А все любовь, любовь проклятая!

Ты поверишь ли, Васенушка:

Прям от солнушка до солнушка,

Чуть подремлет, охолонется,

И опять у нас бессонница!

И слова такие лестные,

И глаза такие честные,

Что прям даже и не верится,

Что это скоро все развеется...

СКОТНИЦЫ. 

Эх ты, Нюрка, ей весело,

Чурка чуркой ( а как повезло!

А мово-то деда ( ешь твою вошь!

Да на это дело ( нешь подобьешь?

НЮРА (Ваське, показывая конверт). Вот, письмо написал, в армию свою, Румянцеву майору. Куда? Зачем? Дай, говорю, на почту снесу, мне по дороге ( а не хочется! Ой, не хочется мне, Васенька, на почту идти!  

Тут ВАСЯ прихватил письмо толстыми губами и съел. 

Батюшки! Съел письмо! Съел! Во, утроба бездонная, всё сожрет, чего ни попадя. У-умница ты моя, почтальон слюнявенький... 

Целует Васю, чем ошеломляет вошедшего Ваню 

ЧОНКИН. Нюр! Ты чего это ( с ума сошла, с животным целоваться?!

ХОР.

Ты, солдатик, зря хмуришь бровь: 

У них о Васькой старая любовь. 

Ты сегодня здесь ( завтра нет, 

А с ней Васька до старости лет.

ЧОНКИН. Нюр! Чего они брешут-то, чего брешут?

ХОР.

Ты, солдатик, ай окривел?

Чем же Васька плох кавалер?

Злись не злись, ревнуй не ревнуй,

А против Васьки ты ( ритатуй!

ЧОНКИН. Кто? Я?! Ритатуй против Васьки? Нюр, да они что ( смеются надо мной, что ли?

НЮРА. 

Да не слушай ты их, Ваничка! 

Это та еще компаньичка: 

Языки у них хужей помела, 

Еще скажут, что я с Васькой жила!

ХОР.

Ну а как же? Ясно ( жила! 

Чай, она тебя не ждала. 

А когда все при нем, да при нем, 

Поневоле заживешь с бугаем!

ЧОНКИН (понял, всё хочет свести к шутке).

Ладно, девки, будя брехать: 

Неча Ваньку с Васькой ровнять. 

У него ж одни копыта, голова двурогая: 

Ни обнимет, ни погладит ( только изуродует! 

Тьфу!  

И плюнул Ваське в морду. Чего категорически делать не стоило.

ВАСЯ (в бешенстве). Ммммм-м-м-у-у-у-у!!! 

И кинулся на Ваню.

Сцена погони Васи за Ваней. Вся деревня очень переживает. По ходу бега ВАНЯ налетает на куст пукса, выхватывает его с корнем и подставляет Васе, который в бешенстве начинает поедать препятствие, добираясь до Вани. Из аэроплана выбежали обитатели вместе с Куртом.

ЧОНКИН. Мойша!!! Стреляй!! Стреляй, тебе говорят! 

МОЙШЕ. Ваня! Но я же не умею! Я же могу попасть! 

ЧОНКИН. Я и говорю: стреляй! 

МОЙШЕ. Но я же боюсь попасть мимо! 

ЧОНКИН. Стреляй, черт старый! Мойша, стреляй!

КУРТ сорвал винтовку с МОЙШЕ. Бабахнул в воздух. 

П а у з а.  

ВАСЯ выплюнул куст. Угрожающе пророкотал: «Мммууу!» и гордо удалился. Общий вздох облегчения.

ЧОНКИН (резко). А ну дай.  

Выхватил винтовку у Курта.

НЮРА. Вань! Ты что? 

ЧОНКИН. Я ему ща дам «му-му»! Он у меня закукарекает, гад! 

НЮРА. Вань! Ну чего ты? Он же ведь животный! 

ЧОНКИН. Значит, животному можно всё, а человеку? 

МОЙШЕ. А человеку не всё. Да, это так. 

ЧОНКИН (через секундную паузу). 

Спасибо, друг, спасибо, спасибо навсегда! 

Ведь подлая скотина убить меня могла! 

Пойдем скорее врежем, замажем, поддадим!

Вдвоем по очереди:

Дерябнем ( хряпнем ( тяпнем ( хлопнем (-

хрюкнем ( клюкнем ( ахнем ( жахнем...

КУРТ (из Бетховена). Выпьем и снова нальем!

Х О Р.

Эх, жисть-жистянка, сапог-портянка, 

Играй, тальянка, пой гармонь!

ЧОНКИН. Слышь, друг? Переезжай к нам, а? Старики в хате, мы с Нюркой в кабине, а ты на чердаке. Чердак хороший! Обживешься! Все ж такие веселее будет, чем у этого-то...И тут все посмотрели в сторону гладышевской хаты. 

И увидели: стоит ГЛАДЫШЕВ и держит остатки пукса.

ГЛАДЫШЕВ. 

Я опух... Я зачах... Я навозом пропах... 

Я себе самому опротивел...

Я копал и садил... Все один да один...

Но я вывел его!.. Но я вывел!

ЧОНКИН. Слышь, сосед... Ну чего ты, чего? Вон корешок-то целый!

ГЛАДЫШЕВ. 

Я себя не жалел... Я как лучше хотел... 

Чтобы всем... Городам и колхозам... 

Высший класс, супер-люкс... 

Называется пукс...

Значит, зря я пропахнул навозом?

НЮРА. Ой прям, ну надо же!.. 

ГЛАДЫШЕВ (к ней). 

Я ж забыл, что такое на свете любовь! 

Ни семьи, ни тепла, ни пригляда... 

А зачем? А затем, что томат на картофель - 

Это ж все ж таки выдумать надо! 

Ц И Л Я. 

Ради Бога, ну что вы волнуетесь так? 

Мы ж поможем, посадим, окучим! 

МОЙШЕ. 

Мы еще и капусту привьем на буряк! 

А арбуз на турнепс нахлобучим! 

ГЛАДЫШЕВ. Издеваетесь, да? 

ХОР.

Да ладно, Кузьма!.. Уж такая судьба... 

ГЛАДЫШЕВ. Хорошо... Хорошо-хорошо...

ХОР.

Ну что уж теперь... Самогонку попей!

ГЛАДЫШЕВ. Хорошо... Хорошо... Хорошо...

ХОР.

Эх жисть ( жистянка, сапог ( портянка...

Куды нам деваться от ей?

ГЛАДЫШЕВ вошел к себе. Стоит в оцепенении. Хлопнула дверь ( явился КУРТ.

КУРТ. Да, Гладышев, вы правы: это самое настоящее гнездо. Даже можно сказать: логово. И я обязан в него проникнуть. 

ГЛАДЫШЕВ. Хорошо-хорошо-хорошо. 

КУРТ (собрав вещи). Выше нос, товарищ. Восстанавливайте свой пукс. Назло врагам. И мой совет: назовите его пуксик. То есть путь к социализму и коммунизму. Пук-сик. Чего уж там. 

ГЛАДЫШЕВ, Хорошо-хорошо. 

КУРТ. А этих я возьму на себя. Хорошо? 

ГЛАДЫШЕВ. Берите-берите. Всё берите. 

КУРТ. Ждать осталось недолго. Вперед!

И вот он уже на чердаке живо налаживает рацию. 

Внимание! Фрицхен вызывает Гретхен. Фрицхен вызывает  Гретхен. Прием. 

На том конце провода ( ГИТЛЕР. 

ГИТЛЕР. Гретхен слушает вас.

КУРТ. Дядю обследовал. Дядя самый обыкновенный: четырехрукий с одной ноздрей. Остановился здесь вынужденно: небольшой порок сердца. Могу вылечить и лично доставить. Как поняли, прием. 

ГИТЛЕР. Я тебя обожаю. Так и поступи. Пуговицы есть? 

КУРТ. Четыре человека. 

ГИТЛЕР. Ну, это лишнее. Я тебя боготворю. Отбой. 

КУРТ. Момент. Ты считаешь, пуговицы лишние? 

ГИТЛЕР. А ты не хочешь понимать немецкого языка? Срежь пуговицу, срежь. Исполнение доложи. Целую. 

КУРТ. Но я... 

ГИТЛЕР. Отбой. 

ЧОНКИН и НЮРА.

( Я скажу, скажу тебе, скажу ( Анна Николавна, 

Вроде я давно с тобой живу ( хотя совсем недавно! 

Из-за этих ваших карих глаз ( в том-то всё и дело, 

Каждый день ( как первый раз, а сколько ж пролетело! 

( Я окажу, скажу тебе, скажу - вон какое дело... 

( Ну скажи пожалуйста, скажи ( что сказать хотела? 

( Я скажу, скажу тебе, скажу... 

( Говори, не бойся! 

( Я скажу тебе, скажу, скажу.... 

( Не таись, откройся!.. 

( Тяжелая я, Ваня.  

П а у з а.

( Хо!.. Гм.... Ну и чего?.. Ничего. Обживемся... 

А ГЛАДЫШЕВ тем временем пишет, торжественно диктуя сам ому себе.

ГЛАДЫШЕВ. Москва, Кремль. Товарищу Сталину. В нашем колхозе «Красный хомут» скрывается вредитель и шпион Чонкин Иван, который под видом охраны самолета проникнул в наш мирный труд и, склонив к сожительству несознательную скотницу Белашову Анну, полностью уничтожил мой путь к социализму... и коммунизму... вместе с враждебным элементом еврейской национальности, что необходимо немедленно обезвредить.

В Кремле письмо дочитывает перед Сталиным капитан МИЛЯГА.

МИЛЯГА. «... немедленно обезвредить. Гладышев Кузьма, патриот».

СТАЛИН. Что делают. Что творят. И ведь это, можно сказать, под самым носом у тех, кому этот нос доверили. Причем совсем не для того, чтобы они этим носом моргали. А ведь это ваш нос, товарищ Миляга. Насколько мне не изменяет память, этот колхоз на вашем балансе. 

МИЛЯГА. Так точно, товарищ Сталин. 

СТАЛИН. И следовательно, будет только справедливо, если именно вы направитесь туда для проверки сигнала товарища... 

МИЛЯГА. Товарища Гладышева, Иосиф Виссарионович. Гладышев... Кузьма. 

СТАЛИН. А я помню, товарищ Миляга. Я всё помню. Я всех помню. Ленина помню. Троцкого помню, Бухарина... Думаешь, тебя забуду?

МИЛЯГА. Я не думаю, товарищ Сталин.

СТАЛИН. Думаешь-думаешь.

МИЛЯГА. Да нет, товарищ Сталин, не думаю я!

СТАЛИН. Значит, я ошибаюсь?

МИЛЯГА. Не думаю, товарищ Сталин. 

СТАЛИН. То-то, не думаю... Один Сталин за всех должен думать. О ходе проверки докладывать мне лично. Иди. Мыслитель. 

МИЛЯГА вышел, отдуваясь. 

МИЛЯГА. Ууффф!.. Становись! 

Мигом собралась и построилась команда.

Ложись! Отставить! Ложись! Отставить! Смирно! Шагом марш! Запевай!

ХОР.

Пускай враги находчивы и быстры, 

От них вреда не будет никогда: 

Мы начеку, советские чекисты, 

Пошлите нас ( и мы пойдем туда!

Т а н е ц.

Тихо ( тихо темной тенью ( из-под шага ( тает след 

Подобно привиденью ( вот только что ( и нет. 

Тихо были ( тихо сплыли ( миг ( секунда ( или две, 

И враг уже в могиле ( никто не знает ( где...

М а р ш .

Нам с тобою, товарищ подруга, 

Никакие враги не страшны! 

От Волги до Буга, 

От норда до юга, 

От чуждого флага 

До близкого друга 

Не знают досуга,

Не знают досуга 

Чекисты советской страны!

ЧОНКИНА преследует КУРТ с уговорами.

ЧОНКИН. Не-не-не, и не надо, и не говори, и слушать не хочу! 

КУРТ. Ванек ты, Ванек! Своей выгоды не видишь? Майор приедет, а самолет мало что целый ( еще и отремонтированный, хоть сейчас садись и лети! Тебе же орден дадут, балда! 

ЧОНКИН. Да какой, к черту, орден, когда у меня вон... это... 

КУРТ. Ну что, что еще там у тебя, какая-такая «вонэта»? 

ЧОНКИН. Баба моя в положении. 

КУРТ. Быстро! Так сказать, не прекращая боевой вахты... Тем лучше! Вы делаете ребенка ( я делаю мотор, получаем тепло и свет. Стираем пеленки, гладим слюнявчики, варим кашку. Чем плохо? 

ЧОНКИН. А тем. 

КУРТ. Ну чем, чем? 

ЧОНКИН. А тем! С починенным мотором надо лететь. А не пеленки гладить. А у меня баба в положении. 

КУРТ. Ваня! Ты ж солдат, забыл, что ли? Над тобой же двадцать начальников один страшней другого ( да неужели баба с пузом для тебя главнее всех? 

ЧОНКИН. А что? Выходит, так! Главнее выходит! 

КУРТ. А Родина? А присяга? А народ? А товарищ Сталин, в конце концов? 

ЧОНКИН. Так его, небось, тоже баба с пузом родила. 

КУРТ. О, майн Готт! Что же это за страна такая странная!

Те же и ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША.

Эх, Россия, родима сторона!

Необъятна, непонятна, но сердцу дорога!

Эх, Ваня! Хорошо тебе ( у тебя аэроплан, кушать не просит. А у меня ( план. А это тебе не ероплан! 

ЧОНКИН. А он чего просит? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Людей, Ваня, людей. Вон картошка ( четыре плана, а убирать некому. Хороша была деревня, называлась Родники ( так половину пересажали, а половина сама разбежалась.

ЧОНКИН. Да уж. Сами сажают, а сами потом картошку требуют.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША и ВАНЯ. 

Эх, Россия, ты Россия, родима сторона, 

Агромадна, ненаглядна ( но сердцу дорога!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. А план я сдам, Ваня. Любой план ( раз плюнуть. Вон уберу гектар, а запишу десять. Сдам курицу, а запишу корову. 

КУРТ. А ревизор? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Так я ему корову, а запишу ( курицу. 

КУРТ. Десять лет дадут. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Орден мне дадут, орден! А не десять лет. Но у меня совесть. Мне дурной славы не надо, Ваня. 

ЧОНКИН. А чего ж тебе надо? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. Людей, Ваня, людей. Мало их стало, ой мало!

XОР.

Эх, Россия ты Россия, родима сторона, 

То ты мачеха чужая, то матушка родна! 

КУРТ. Ну вот тебе и люди. 

Те же и капитан МИЛЯГА с командой.

ЧОНКИН. Ой, батюшки! Да никак Румянцев майор? Вот, накаркал ты на мою голову. А у меня тут... а я тут... Нюрка! Где ружье? А, вот оно. А патроны? Патроны тоже здеся. Так. Вроде все? Да? Ну, что же дальше? Ага. Стой! Кто идет? 

МИЛЯГА. Свои, свои. 

ЧОНКИН. Стой, говорят! Свои у меня все дома. Говори, кто идет, а то стрельну! 

МИЛЯГА. Отряд особого назначения войск НКВД, капитан Миляга, вот кто идет. 

ЧОНКИН. А, ну слала Богу. А то я думал, наши пришли. А это НКВД. 

МИЛЯГА. Ну, то-то же.  

Д в и н у л с я . 

ЧОНКИН. Стой! Куда? НКВД не положено! 

МИЛЯГА. Гражданин Чонкин! Охренел? Ты арестован, вот приказ! 

ЧОНКИН. А у меня свой приказ. Оборонять объект, покамесь лично майор Румянцев! А ты мало что капитан, еще и дивизия не наша. 

МИЛЯГА. Слушай, Чонкин. Да ты, может, и вправду диверсант? 

ЧОНКИН. Ну как же, еще бы! Известное дело: у вас, у энкаведешников все вредители, все диверсанты. А ну, вали отсюда, иначе открываю огонь! 

МИЛЯГА. Значит, по-хорошему не хочешь. Ладно. Отря-ад!! 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША (внезапно, с подносом). Нам с тобою, товарищ подруга, никакие враги не страшны ( но сначала откушайте нашу хлеб-соль, гости дорогие! 

МИЛЯГА. Кто такая? 

ГЛАДЫШЕВ (вынырнув). Это наша председатель. Всем известная алкоголик. 

МИЛЯГА. Арестовать алкоголика. Слишком много пьет. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬШУ запирают в избу Гладышева.

Кто таков? 

ГЛАДЫШЕВ. Я? Гладышев. Гладышев я ( я вам писал... 

МИЛЯГА. А-а, Кузьма Матвеич? Очень, очень... Ну что ж, именно таким вас я и представлял. Арестовать писателя. 

ГЛАДЫШЕВ. За что?! 

МИЛЯГА. Слишком много знает. 

ГЛАДЫШЕВА запирают туда же.

Отря-а-яд!!

МОЙШЕ. Стойте!  

Направляется к Миляге. 

ЧОНКИН. Куда?! 

ЦИЛЯ. Мойше! Остановись! 

МОЙШЕ. Отстань! Мой документ их остановит наконец! Я им покажу, и они станут шелковые. Молодой человек! Меня зовут Моисей Соломо...  

МИЛЯГА сшибает его с ног.

МИЛЯГА. Не люблю я вашего брата. 

МОЙШЕ. Смотри, размахался, Буденный! 

МИЛЯГА. Не касайся великих имен, морда ерусалимская!  

Опять бьет. 

МОЙШЕ. Это вы касаетесь великих имен! Тоже мне, капитан сраный! Вот понабрали дураков в НКВД ( бьют и документ не спрашивают!

МИЛЯГА. Да я из тебя сейчас... какой еще документ? А ну!

Вынул из Мойше документ. 

Да он же дореволюционный! 

МОЙШЕ. А значит, самый настоящий! 

МИЛЯГА. «Вид на жительство... губернии... уроженец... Сталин Моисей Соломо...» Что-о? 

МОЙШЕ. Сталин, Сталин... Моисей Соломонович. Ага? 

МИЛЯГА. Значит, вы... так сказать... Вы, извиняюсь, в каких отношениях состоите? 

МОЙШЕ. Циля ( моя жена, больше никто. 

МИЛЯГА. Я имею в виду... товарища, так сказать, Сталина. Нашего. 

МОЙШЕ. Вот еще! Конечно, нет! Это я Сталин! Мой папа Сталин, мой дед Сталин, мой прадед, правда сначала был Штальман, потом упростили. А этот же не настоящий, ну, вы знаете... он же этот, как его... Джугашвили! А Сталин ( я. 

МИЛЯГА. Так что же ты, морда ерусалимская, пудришь мне мозги?

МОЙШЕ. Я вижу, вы опять хочете драться. Нет, вы знаете, ваши мозги запудрить невозможно! 

МИЛЯГА. Почему? 

МОЙШЕ. Как можно запудрить то, чего нет? Вы видите, сколько людей могут показать на вас пальцем: этот человек избил Сталина на наших глазах ( а? Звучит? 

МИЛЯГА. Звучит... 

МОЙШЕ. Так прозвучит Шопен на ваших похоронах! И потом, вот вы все говорите: жидовская морда ( а вы так уверены, что он ( ммм?

МИЛЯГА. Что он ( что?

МОЙШЕ. Ну все-таки ( Иосиф.... ммм? 

МИЛЯГА. Ну знаете, гражданин!.. 

МОЙШЕ (смущенно). М-да, кажется, я перебрал... 

МИЛЯГА. Подождите-ка меня здесь.  

Запер в дом. 

Ффу!.. 

Достает рацию, настроил. 

Товарищ Сталин? Тут такое дело... 

СТАЛИН. Диверсанта нашли? 

МИЛЯГА. Сейчас будем брать. 

СТАЛИН. Гладышев?

МИЛЯГА. Уже взяли. 

СТАЛИН. Ну, а еврея этого? 

МИЛЯГА. В этом все дело, товарищ Сталин. 

СТАЛИН. Опять в этом все дело. Слушаю вас. 

МИЛЯГА. Его зовут Моисей Соломонович. 

СТАЛИН. И вас это останавливает? 

МИЛЯГА. У них фамилия ваша... Иосиф Виссарионович. 

СТАЛИН. Как? Моисей Соломонович Ста...  

П а у з а .  

Неестественно как-то звучит. А? Капитан? 

МИЛЯГА. Неестественно, Иосиф Виссарионович. 

СТАЛИН. Мойше Ста... нет, народ этого не примет. 

МИЛЯГА. Не примет, товарищ Ста... Иосиф Виссарионович. 

СТАДИИ. Придется тебе этого... Сталина... расстрелять. А? Капитан? Повторите приказание. 

МИЛЯГА. Есть расстрелять товарища Ста... этого... элемента. 

СТАЛИН. Вывернулся. Молодец. Действуй. Пусть горит советская земля синим огнем под ногами у самозванцев и шпионов. Гладышева тоже не забудь.  

Отключился. Набрал другой номер.  

Товарищ Берия? Слушай, тут этот твой капитан Миляга. Когда вернется, расстреляй его, пожалуйста. За покушение на жизнь товарища Сталина. А-а, вот так: ты не знаешь, а я знаю. Причем покушение скорее всего будет успешным. Хе-хе. Вот так. А я знаю. 

О т к л ю ч и л с я . 

Сталина безнаказанно расстреливать нельзя.

Тем временем КУРТ, поднатужившись, передвинул избу с узниками под крыло к самолету. 

МИЛЯГА растерянно смотрит.

МИЛЯГА. Стой! Куда? Ну, Чонкин! Ну, всё! Отря-а-ад! 

ЧОНКИН. Слышь, капитан. Я ведь, правда, стрелять буду. 

МИЛЯГА. Я тебе сейчас постреляю. Отря-ад! Слушай мою команду! 

ЧОНКИН. Капитан! Я ведь не шучу! Если попрешь, открываю огонь, хоть ты меня убей! 

МИЛЯГА. Вот это мы сейчас и проделаем! Отря-ад! Арш! 

ЧЕКИСТЫ 

Тихо ( тихо ( темной тенью ( вслед за шагом ( тает след 

Подобно привиденью ( вот только что ( и нет. 

ЧОНКИН. И песня-то какая противная!

ЧЕКИСТЫ

Тихо ( были ( тихо ( сплыли ( миг ( секунды ( или две... 

ЧОНКИН. Зря стараетесь!

ЧЕКИСТЫ

И враг уже в могиле... 

ЧОНКИН. Ой, напугали!

ЧЕКИСТЫ






Никто не знает ( где...

ЧОНКИН. Рядовой Чонкин! Согласно приказа майора Румянцева! За советскую Родину! Огонь!  

Беглым огнем поражает оттопыренные зады подползающих чекистов.

МИЛЯГА. Ты что ж делаешь, паскуда? Ну, гад! Ну, вредитель! 

ЧОНКИН. Будешь обзываться, вообще убью. Эй, вы! Энкаведешники! А ну, кидай сюда оружие, кто не кинет, стреляю. 

Стонущие воины кидают свои наганы. 

Капитан! Тебе что, особое приглашение?  

Тот тоже кинул. 

От так. Эй! Теперь слушь мою команду: ко мне в мое расположение по одному на перевязку шагом арш!

Стонущее воинство поплелось под крыло к Чонкину. Их встречают и перевязывают НЮРА, ПРЕДСЕДАТЕЛЬША и ЦИЛЯ.

ЧОНКИН. 

А я, ребята, вам скажу, чего скажу, ребята, 

Я вам окажу, ребята, вон чего:

Не тронь, ребята, никогда русского солдата, 

И он тогда не тронет никого.

А так, промежду прочего, душа его отходчива, 

Хоть даже ты вот так меня обидь! 

Сперва, конечно, по уху, а дальше чуть не под руку: 

Позвольте с вами водочки попить!

Ой, калина ты моя, ой, малина,

Что-то со смеху меня разморило.

Отчего ( не разберу, всё смеюся?

Ой, боюся, не к добру!

НЮРА. 

А я, Ванюша, я тебе чего скажу, Ванюша: 

Когда еще придут тебя сменять,

А эти лбы здоровые, и каждый хочет кушать, 

На них же столько хлеба ( где же взять? 

Кругом ничем не заняты, а только в жопу ранеты, 

Смотри за ними сутки напролет!

ЦИЛЯ. 

Смотри, за ними, Нюрочка, и утешайся, дурочка,

Что это так, а не наоборот!

ЧОНКИН. 

Дорогая ты моя, свет-Анюта, 

А ты спросишь, где же я ( а я тута! 

Мы теперь одна семья, а вон кстати 

Председатель!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША





Здеся я!

ЧОНКИН. 

А я тебе скажу чего, чего тебе скажу я:

Нашел тебе для плана я людей. 

Не больно работящие, но все же не буржуи, 

Бери их, председатель, и владей! 

МИЛЯГА. Я протестую! 

ЧОНКИН. 

А коль хотишь картошечки, так поработай трошечки! 

Давай-давай, залетные, давай! 

Нормальные крестьянины, маленько в жопу ранены ( 

Сидеть поменьше будут ( забирай! 

Ой, калина ты моя, ой, малина!

Чтой-то со смеху меня разморило, 

Отчего, не разберу, все смеюся? 

Ой, боюся ( не к добру!

И ПЛЕННИКИ поползли на картошку. Их задорным конвоем окружают девки и бабы.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША

Ой, подруга дорогая, чтой-то нонче весела? 

НИНКА. 

А столько много кавалеров никогда не видела! 

Сколько много кавалеров, дядьки здоровенные! 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬША. 

Дядьки здоровенные ( Нюрки с Ванькой пленные! 

НИНКА. 

Эка пленный здоровенный, зато сзаду инвалид! 

СОЛДАТ. 

Хоть я сзаду инвалид ( зато перед не болит! 

ДЕВКИ. 

Сидит милый на крылечке, красотою хвалится, 

Обняла бы я его ( да боюсь, развалится, 

МУЖИКИ. 

Сидит милка на заборе, плетет лапти языком, 

Чтобы мимо кавалеры не гуляли босиком. 

ДЕВКИ. 

Сидит милый на краю, боится опрокинуться, 

А я рядушком присяду, попрошу подвинуться. 

МУЖИКИ. 

Сидит милка на гвоздю, я ей на ухо свистю: 

Чем на гвоздике страдать, лучше на фиг пересядь!

ВМЕСТЕ.

Эх, Россия, ты Россия ( родима сторона!

Агромадна, ненаглядна ( ты сердцу дорога!

ПЕРВЫЙ СОЛДАТ. 

Я с винтовочкой гулял, досыти намучился,

Досыти намучился ( по граблям соскучился!

ВТОРОЙ СОЛДАТ. 

Сколько я людей губил, сколько раскулачивал,

А лучше б я в деревне жил, груши околачивал!

ХОР.

Эх, Россия, ты Россия ( чудная сторона, 

То ты мачеха чужая ( то матушка родна! 

Над рацией склонился КУРТ .

КУРТ. Алло! Гретхен, я Фрицхен, прием! 

ГИТЛЕР. Гретхен у аппарата, прием. 

КУРТ. Дорогая Гретхен... 

З а м о л к а е т .

ГИТЛЕР. Алло! Фрицхен! Алло! Прием! Я слушаю! Алло! Что случилось? Любовь моя, прием! 

КУРТ (отключается). Дорогая Гретхен... что я тебе могу сказать? Что я не срезал ни одной пуговицы и спас Моисея Соломоновича? Ты же этого не перенесешь. Нет, позвоню-ка я по другому номеру. 

Н а б и р а е т .

Алло! Москва.? Кремль?

СТАЛИН. Сталин слушает.

КУРТ молчит. Затем вдруг отскакивает в сторону, так как крадучись входит ГЛАДЫШЕВ.

ГЛАДЫШЕВ. Алло! Алло!

СТАЛИН. Слушаю вас, слушаю!

ГЛАДЫШЕВ. Ой!.. Товарищ Сталин, это- вы?.. Это Гладышев из «Красного хомута»... я писал... 

СТАЛИН. Говорите, Гладышев, слушаю вас.

ГЛАДЫШЕВ. Премного благода... эээ... честь име... эээ... имею сообщение! Насчет Чонкина! Прибывшая команда и капитан меня арестовали, а Чонкину сдались, все, поголовно... ой!  

Это МИЛЯГА треснул его по голове.

МИЛЯГА (в аппарат). Минутку. 

Оттащил Гладышева в сторону. 

Докладывает капитан Миляга. Диверсант Чонкин оказал упорное сопротивление. Полсостава ранено. С боем отошел на исходные. Прошу подкрепление.

СТАЛИН. А вот товарищ Гладышев только что... 

МИЛЯГА. Не верьте, товарищ Сталин, честное слово... ой! 

Это он увидел пистолет Шварца, направленный на него. Другой рукой КУРТ положил шапку на трубку.

КУРТ. Вольно, коллега. 

Отдает честь. 

Обер-лейтенант Курт Шварц. Здешний резидент немецкой разведки. Что вы так дрожите? 

МИЛЯГА (внезапно). Да здравствует товарищ Гитлер!

КУРТ. Интересно.

МИЛЯГА. Сталин капут!

КУРТ. Даже так? Это меняет дело. Что еще скажете?

МИЛЯГА. А я все скажу. Прошу сохранить жизнь.

КУРТ. А если ваши узнают?

МИЛЯГА. Откуда? Свидетелей же нет. Хотя... 

Посмотрел туда, где лежал ГЛАДЫШЕВ. 

Эй! Эй! Ты где? 

ГЛАДЫШЕВ (издали). Это я всё скажу, я! я! а не ты! Изменщик Родины! 

МИЛЯГА. Стой! Стой! Врешь, не уйдешь!  

Гонится за ним, исчезли. 

КУРТ. Мда. Придется самому.  

Снимает шапку с трубки.

Алло! Вы слушаете меня? 

СТАЛИН. Я давно слушаю и с большим интересом. Говорите, обер-лейтенант. 

КУРТ. Герр Сталин. Мне совершенно точно известно, что нападение на Советский Союз назначено на двадцать второе июня. 

СТАЛИН .А почему я должен верить вам, обер-лейтенант? 

КУРТ. Герр Сталин, я рискую головой. 

СТАЛИН. А почему вы рискуете головой, обер-лейтенант? 

КУРТ. Герр Сталин, я не хочу войны. 

СТАЛИН. И кто же вас, интересно, переубедил? 

КУРТ. Ваш солдат. Иван Чонкин. Поет задушевно. Очень. 

СТАЛИН. Ну что ж, обер-лейтенант. Тогда потерпите немного. Завтра за вами заедут наши товарищи, и тогда мы побеседуем поподробнее, хорошо?  

Дал отбой, набрал другой номер.  

Товарищ Берия? Слушай, Лаврентий, возьми две дивизии и давай на «Красный хомут»! Лично!  И забери там всех до одного!  

Бросил в сердцах трубку. 

Как надоели! Уже шестой человек! «22 июня! 22 июня!» Заладили. Хотят поссорить нас, провокаторы. Тем более, Адик такой нервный.

Суматоха у Чонкиных. НЮРА рожает.

( Скорее-скорее-скорее...

( Воды-воды-воды!.. 

( Простынь-простынь-простынь!..

Крик младенца. Новорожденного вносят ЦИЛЯ и МОЙШЕ.

ЕВРЕЙСКАЯ МОЛИТВА

Бог Господь, Отец Ты наш небесный! 

Вот Тебе еще одно дитя. 

Вот оно уже кричит и каши просит, 

И с надеждой смотрит на Тебя.

Боже мой! Смотри, какое чудо! 

Сколько счастья в этом малыше! 

Господи Ты наш! Да если бы не дети, 

Люди все бы кончились уже, 

Господи, вовеки благодарствуй! 

Отче наш, спасибо, славен будь! 

Ты даешь нам жизнь и Ты даешь нам душу, 

Дальше мы уж сами как-нибудь...

А где наша лялька? А вот наша лялька! 

Ой, как мы зеваем! Ой, как мы поспим! 

Не гудите, пчелки, не кричите, гуси, 

Не шумите, люди ( детям надо спать... 

Вдали послышался грозный гул.

ЧОНКИН. Никак смена едет? Вот ничего себе. Опять эти. Да где же Румянцев-то майор? Ну никакой жизни от них! 

КУРТ. Как было сказано: товарищи за вами заедут. Вот они и едут. Одних танков штук сто. 

ЧОНКИН. Да, не отстреляюсь я...ЭХ, дурак я, дурак! И чего я тебя тогда не послушал? Сейчас бы взяли и полетели. 

КУРТ. Ну а в чем дело? Полетели ( так полетели. 

ЧОНКИН. Как это?

КУРТ. А так. Ты меня не послушал, а я тебя. 

ЧОНКИН. И что ( можно? 

КУРТ. Можно. 

ЧОНКИН. И бензину хватит? 

КУРТ. Хватит. Вопрос один: куда лететь? 

ЧОНКИН. Да ты заводи! А то вообще никуда не поспеем. Ну, братцы, ( держись за воздух. Поехали! 

И вот тяжело, но неуклонно стал подниматься ( и поднялся и полетел огромный самолет ( дом, со всеми трубами, окошками, наличниками и обитателями.

Ф и н а л

ЧОНКИН. 

Мы летим, летим, летим, 

С неба на землю глядим, 

Ой, землица, ой, кругла, 

Ой, садиться-то куда? 

МОЙШЕ. 

Мы летим, летим, летим, 

Может, в Ниццу, может, в Рим,

Или в Иерусалим (
Это знает Бог один!

КУРТ. 

И куда ни поглядим ( 

На Земле огонь и дым, 

Видно, нам, черт побирай, 

Остается только рай!

ХОР

Эх, дороги вы, дороги, перекрестные пути! 

Как бы в омут не заехать, как бы счастье не пройти!..

Мы летим, летим, летим, 

Приземляться не хотим, 

Потому что ( вот беда! 

Приземляться некуда. 

Вот и будем мы лететь, 

С неба на землю глядеть: 

Может, как-то где-то там 

И найдется место нам?

Широка ты, даль земная, нету краше и родней! 

Кабы ветер чуть потише, кабы люди подобрей!..
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